Textual Considerations
There is a serious manuscript issue that should force us to broaden our documentary horizons. In addition to the macro-textual and manuscript problems that plague the Ignatian corpus and threaten to destabilize the middle recension,3 there is the eccentric preservation of To the Romans itself. For, contrary to the way that it is presented in modern critical editions and treated in contemporary scholarship, the earliest version of the letter To the Romans is preserved only as part of the Acts of Ignatius.
The Greek text of the Martyrdom of Ignatius exists in two versions, the Antiochene and Roman. Of these two, only the Antiochene version preserves Ignatius' epistle To the Romans in any form. The Antiochene version is extant in three manuscripts of the same textual family, two of which are, in the words of Lightfoot, "comparatively late," and one of which-Codex Sinaiticus 519-omits large portions of the letter. Our best evidence therefore is Codex Parisiensis-Colbertinus, known to those familiar with Michael Holmes's edition as "G." Yet in this manuscript-as in those that follow it-the letter To the Romans is preserved only as a section of the fifth-century Acts of Ignatius and not as a separate document.
Traditionally, and on the basis of brief citations from the letter To the Romans in Irenaeus, Origen, and Eusebius, and the articulate arguments of Joseph Barber Lightfoot, scholars have excised the letter from the Acts of Ignatius as if the author of the fifth-century Acts had preserved the letter perfectly.4 Certainly it is possible that the author of the Acts has done just that. Gary Bisbee argues that section 2, the commentarius, dates to the second century and was incorporated into the current form of the Acts in a manner similar to that of the letter To the Romans. He argues that the current form of the Greek should be read with William R. Schoedel, "Are the Letters of Ignatius of Antioch Authentic? " RelSRev 6 (1980): 196-201. 
